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În anexă, se pun la dispoziția delegațiilor concluziile Consiliului privind obținerea unei prosperități 

durabile și favorabile incluziunii prin comerț și investiții: actualizarea Strategiei comune a UE 

privind ajutorul pentru comerț, astfel cum au fost adoptate de către Consiliu în cadrul celei de a 

3587-a reuniuni a sale, desfășurată la 11 decembrie 2017. 
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ANEXĂ 

Concluziile Consiliului 

Obținerea unei prosperități durabile și favorabile incluziunii prin comerț și investiții:  

Actualizarea Strategiei comune a UE privind ajutorul pentru comerț 

 

 

1. Ajutorul pentru comerț reprezintă un mijloc esențial de punere în aplicare pentru Agenda 

2030 pentru dezvoltare durabilă și realizarea obiectivelor de dezvoltare durabilă. Astfel cum 

s-a subliniat în Consensul european privind dezvoltarea1, UE și statele sale membre vor 

promova ajutorul pentru comerț în vederea eradicării sărăciei în țările în curs de dezvoltare 

prin acordarea de asistență acestora cu scopul de a valorifica comerțul și investițiile, de a 

consolida creșterea durabilă și favorabilă incluziunii, de a crea locuri de muncă decente și de a 

promova integrarea regională. 

 

2. În acord cu aceste obiective generale, Consiliul salută Comunicarea Comisiei intitulată 

„Obținerea prosperității prin comerț și investiții: Actualizarea Strategiei comune a UE privind 

ajutorul pentru comerț din 2007”.2Consiliul încurajează punerea în aplicare rapidă a acțiunilor 

propuse menite să sporească impactul economic și în materie de durabilitate al ajutorului 

pentru comerț al UE, pe baza gamei largi de politici și instrumente relevante aflate la 

dispoziția UE. 

 

3. Reamintind concluziile sale anterioare legate de ajutorul pentru comerț3, Consiliul constată 

că, din momentul în care Organizația Mondială a Comerțului a lansat inițiativa în 2005, 

ajutorul pentru comerț al UE a contribuit la integrarea comerțului în strategiile de dezvoltare 

ale țărilor partenere și a mobilizat o finanțare previzibilă în sprijinul integrării acestora în 

comerțul regional și mondial și al obținerii de beneficii de pe urma acestuia. Totuși, nu toate 

țările în curs de dezvoltare - în special țările cel mai puțin dezvoltate (LDC) - au putut să se 

bucure de beneficiile comerțului internațional. 

                                                 
1 JO C 210, 30.6.2017, p. 1. 
2 Documentul 14312/17 - COM(2017) 667 final. 
3 UE și lanțurile valorice globale responsabile (8833/16), Finanțarea dezvoltării (9241/15), 

Rolul sectorului privat în dezvoltare (11149/14) și Abordarea UE în ceea ce privește 
comerțul, creșterea și dezvoltarea în următorul deceniu (7412/12). 
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4. UE și statele sale membre împreună reprezintă cel mai mare donator de ajutor pentru comerț 

la nivel mondial, furnizând peste 13 miliarde EUR în sprijinul capacităților comerciale și 

productive în 2015.4 Numeroase țări în curs de dezvoltare au beneficiat de pe urma ajutorului 

pentru comerț din partea UE și a statelor sale membre în ultimul deceniu, însă alocările pentru 

LDC și țările aflate în situații de fragilitate sau afectate de conflicte au stagnat. Utilizarea 

redusă a posibilităților oferite de instrumentele comerciale ale UE și fragmentarea ajutorului 

pentru comerț au împiedicat și ele obținerea unui impact mai mare. 

 

5. În acest context, Consiliul solicită Comisiei să promoveze măsuri care să abordeze în mod 

eficace fragmentarea ajutorului pentru comerț al UE prin mai buna valorificare a diferitelor 

instrumente de finanțare a dezvoltării și modalități de ajutor, în special la nivelul punerii în 

aplicare în țările partenere. În acest sens, Consiliul subliniază că ajutorul pentru comerț ar 

trebui să fie utilizat în mod eficace pentru a consolida capacitățile productive și dezvoltarea 

sectorului privat în țările partenere. UE și statele sale membre vor îmbunătăți coordonarea și 

coerența ajutorului lor pentru comerț cu alte forme de asistență și vor spori efectul său de 

levier prin instrumente de finanțare mixtă, instrumente de garanție cu partajarea riscurilor, 

asistență tehnică și consolidarea capacităților, astfel cum este exemplificat în Planul de 

investiții externe, în special sprijinind obiectivele vizând îmbunătățirea mediului de afaceri și 

de investiții în cadrul celui de al treilea pilon al său. 

 

6. De asemenea, colaborând cu țările partenere, UE și statele sale membre vor spori coerența 

ajutorului pentru comerț cu alte politici și instrumente ale UE, inclusiv politica comercială, în 

special acordurile de liber schimb (ALS), acordurile de parteneriat economic și sistemul 

generalizat de preferințe (SGP), pentru a sprijini integrarea țărilor în curs de dezvoltare în 

lanțurile valorice regionale și globale și pentru a promova integrarea economică regională în 

acest sens. UE și statele sale membre subliniază importanța furnizării de sprijin pentru 

punerea în aplicare a standardelor internaționale în materie de muncă și de mediu, care fac 

parte integrantă din noua generație a UE de acorduri comerciale și SGP+. 

                                                 
4 Sursa: Raport de monitorizare privind ajutorul pentru comerț acordat de UE 2017 
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7. UE și statele sale membre își reafirmă angajamentul față de principiile privind eficacitatea 

dezvoltării și, în acest sens, subliniază natura orientată spre cerere a ajutorului pentru comerț 

al UE, răspunzând capacităților și nevoilor specifice ale fiecărei țări partenere. UE și statele 

sale membre vor spori în continuare impactul și eficacitatea ajutorului lor pentru comerț prin 

utilizarea unei abordări bazate mai mult pe elemente concrete privind formularea și punerea în 

aplicare a inițiativelor în cadrul ajutorului pentru comerț, vizând astfel obstacolele în calea 

comerțului și a investițiilor. 

 

8. Consiliul reamintește rolul important al sectorului privat în identificarea nevoilor și 

încurajarea reformelor în mediul de afaceri și comercial la nivel național, regional și 

internațional. În acest sens, UE și statele sale membre își vor aprofunda dialogul și cooperarea 

cu sectorul privat, inclusiv microîntreprinderile și întreprinderile mici și mijlocii, pentru a 

spori impactul și relevanța ajutorului pentru comerț, astfel cum este exemplificat prin 

instituirea platformei de întreprinderi durabile pentru Africa în cadrul Planului de investiții 

externe (PIE) și pe baza rețelelor de grupuri de întreprinderi și camere de comerț. De 

asemenea, Consiliul invită Comisia să integreze perspectivele societății civile, ale partenerilor 

sociali și ale autorităților locale pentru a îmbogăți dialogul de politică și procesele 

decizionale, pentru a îmbunătăți livrarea ajutorului pentru comerț și pentru a monitoriza mai 

bine rezultatele. Ar trebui consolidată participarea efectivă a societății civile, inclusiv în 

grupurile consultative interne ale ALS ale UE. 

 

9. UE și statele sale membre vor acorda o atenție deosebită infrastructurii durabile de calitate, 

respectării standardelor, măsurilor sanitare și fitosanitare, facilitării comerțului, incluzând 

Acordul privind facilitarea comerțului al OMC, precum și digitalizării în cadrul asistenței lor 

privind ajutorul pentru comerț. UE și statele sale membre vor continua, de asemenea, să 

utilizeze ajutorul pentru comerț pentru a atrage investiții străine directe și pentru a sprijini 

achizițiile publice durabile și transparente, pentru a îmbunătăți cadrele de reglementare, 

precum și pentru a dezvolta piețe agricole și activități de pescuit sustenabile în țările 

partenere. 
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10. Consiliul recunoaște că comerțul, investițiile și ajutorul pentru comerț ale UE pot contribui la 

consolidarea rezilienței, consolidarea capacităților instituționale și punerea bazelor pentru o 

dezvoltare economică durabilă și favorabilă incluziunii. Ajutorul pentru comerț poate fi un 

stimulent eficace pentru promovarea drepturilor omului, a egalității de gen, a capacitării 

economice a femeilor, a antreprenoriatului în rândul femeilor, a bunei guvernanțe, a statului 

de drept, a comportamentului responsabil în afaceri, a sustenabilității sociale și a mediului, 

precum și pentru abordarea cauzelor profunde ale migrației neregulamentare. Consiliul 

subliniază că ajutorul pentru comerț ar trebui să contribuie la punerea în aplicare a Acordului 

de la Paris privind schimbările climatice și, astfel, să contribuie la atenuarea schimbărilor 

climatice și adaptarea la acestea în țările în curs de dezvoltare. UE și statele sale membre vor 

lua în considerare aceste chestiuni transversale la formularea programelor din cadrul 

ajutorului pentru comerț, pentru a asigura o analiză solidă și riguroasă a impactului punerii în 

aplicare a ajutorului pentru comerț asupra acestor domenii de politică. 

 

11. UE și statele sale membre subliniază angajamentul lor de a spori eforturile în domeniul 

ajutorului pentru comerț pentru LDC, țările aflate în situații de fragilitate sau afectate de 

conflicte. Consiliul salută propunerea Comisiei de a spori progresiv procentul de ajutor pentru 

comerț al UE canalizat către LDC, țările aflate în situații de fragilitate sau afectate de 

conflicte, cu scopul de a atinge nivelurile definite în Comunicarea Comisiei privind ajutorul 

pentru comerț5. Ar trebui luate în considerare nevoile țărilor în curs de dezvoltare fără ieșire 

la mare și ale statelor insulare mici în curs de dezvoltare, pentru care facilitarea comerțului și 

infrastructura comercială constituie vectori principali ai dezvoltării. UE și statele sale membre 

vor continua de asemenea colaborarea privind ajutorul pentru comerț cu țările cu venituri 

medii, inclusiv cu privire la consolidarea capacităților, și vor dezvolta abordări diversificate și 

adaptate ale cooperării cu țările în curs de dezvoltare mai avansate, axându-se pe domenii de 

interes comun și promovând cooperarea triunghiulară și sud-sud. 

 

12. UE și statele sale membre vor consolida ajutorul pentru comerț al UE prin îmbunătățirea 

utilizării și a calității monitorizării și evaluării pentru a face bilanțul progreselor realizate în 

direcția indicatorilor de rezultate specificați, pentru a evalua mai precis impactul ajutorului 

pentru comerț al UE și pentru a identifica bune practici. 

                                                 
5 Documentul 14312/17 - COM(2017) 667 final. 
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13. UE și statele sale membre își reafirmă angajamentul de a urmări o abordare mai strategică în 

domeniul ajutorului pentru comerț în colaborare cu alți parteneri în domeniul dezvoltării și cu 

organizații multilaterale, în special OMC, OCDE și ONU, contribuind astfel în mod activ la 

discuțiile la nivel global privind îmbunătățirea în continuare a inițiativei privind ajutorul 

pentru comerț. Consiliul subliniază necesitatea promovării principiilor internaționale relevante 

privind comportamentul responsabil în afaceri și încurajează sinergiile cu alte procese 

relevante, inclusiv inițiative ale G20. 

 

14. Consiliul face apel la punerea în aplicare rapidă a strategiei actualizate privind ajutorul pentru 

comerț de către UE și statele sale membre. Consiliul invită de asemenea Comisia să prezinte 

actualizări periodice privind progresele și rezultatele înregistrate în cadrul de raportare 

existent. 
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